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map DUdAIRT i 50 nad ri no 65. Cuz
a1 Ry5 cAjnoe bljadna B). 7 A1 uajp A
bf an dliadary rin 1mE5Ee Eus ré can-
oe bliatna ejle By, 1 1m rin bljadam
ejle, 7 reacécmaln 16 1a i €udpad ré
81 njor m6, 7 ©A 1i oéc m-blaBdna veus
anojr 7 azuy iy mjgjo o) pOrad, Acc
oejim,” an rejrean, 7 éam 1é A deul
le 54ine spajneamall, 30 oejiin i
2130 Ri5 A porrals ri> ma €3 Lom-ra

Blac Fojlyfy crusly mop oo’y 65
mnaot Alujy, yuajp A cualagd vé rim, 7
b 4 ¢nojde bpjrce nuajn faojl yézom
bud €151 ©1 A1 ¥eAn A porad nac nad
aon ofijl ajce ant, no (puo bud Meara

na Tm) T1%€05 Anadnna slacad man
fean: AC mnjon ladajn 1é aon focal,
cj® 1an ¥eud ré zanjomad mallacc
A €abajnc 0o g fi-Ad ©O Bf 1 nDAT D6
¥é11, 7 & A3 conzain lejy an oneam 00
df le 14 ¥uavaé 6 n-a ceaé 7 6 n-a h-a-
cam.

Torus 1é a3 rmuamead ann i1
cneud 00 bud Eojn o6 teunad le n-4
Ti81,% adc njorn feuo ré cuymmusat
an Bavard. O oA v-gjucrad ljom co-
baIn 1o ¥OInI5)n €AdAING O bud duma
ljom beo no mand mé,” An rerean 1 A
jncinn ¥éjm, “Aét nf fejcim npuo Ap
b€ 11 ¥éjoin Llom A deunad 1"

Dj ré & oeancad 11 vin map tajnjc
mAC 47 T5 THAT éujcl, 7 & 43 JaRTU)D

poJ5e UIRRI, ACT D10N5TATS T A ceann
uajd. Of cpuaj dibalca an 5ojllfr 1
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TIn, nuaIn A conrajnc vé an buaéajll a
bpejt An 4 lajm dajy, Min 7 54 capn-
A5 aimaé le nnzce. Cuajd r1Aa© Eanc
'ran oafmra ] drosur ©o Hojlljr 7 but
leun ©6 50 majc 50 nad Teon n A rijgl.

Kuajn 1 dj an ©afr4a rn €anc, €an-
1C A AEAIR, Ay rean-Ri%5, 7 A magan,
An dajypo5an, ayceac, 7 Dubanc rjao
5unb € 1in A1 T am ceanc le n-a por-
A, 50 1Ab an c-earbos né1d, 7 A leab-
u)d sleurca, 7 50 mbud micio o) bejd
Tu5€a T'A Fean anoir, Aj3ur ¥ajnne an
POrcA ©O cun ujnn.

Cuin a1 reanRi5 3aine ar, “oan m’
onén’ An ré, “td ' ojdie beaznaé
cajtte, Teunyajd mo maé ojdée 6
Féin, nacra1d mire 1 m-ban UA"O nac n-
é]neocArb 16 50 Mo amanac.’

“Jajread b Fé1oim 30 1 émeocard,”

Ant AN G- Sydeo3 le Fojlljr, 11 A éluarr

"O'Férom nac 1m a leabud rmmré ré
Anocg, ha ha ha”

Njon tus Hojllfr 40 rneA5A'b 20,

mAp dj 4 DA Tijl oul amaé Ar 4 éeann
Aj Falne creud 00 Deunyad rjav g
T11.
Ruj an Ry5 an lagi An 6541475, 7 nup
an Dajmnjosan an a hnsin, 7 éuapd
Y140 ruar 50 'n alcoin le céjle, 7 na
Ti5e4annald azur na oaojme mona uajy-
le 5'a leanamajnc.

Nuajn 1 €amc 140 1 drozur oon al-
cojn, 7 nuajn naé nad rjao mépan njor
Fujoe 14 cejine rlaca uajéy, 00 iy an

. ©-Sydeos beaz a cor amac noy An 5-

calin, 7 ¢ujc vi. Sul o' Feus rf éjnjse
ATYT €AJE 1é nuD &13)1 ar a Lagi ujppy
7 oudajnc vé cipla yocal, 7 an an b.
punce d’n 613.bean yndrste Ay amears.
Wjon ¥euo oumme an bvié a ¥ejcring,
mAR 1ynne a1 ¥ocal riy DO- ¥ejcrince f.
Ru3 an ¥injn veas uinny 7 DAnouls ré
ruar An mugm 35014y 1, 7 11 Facajs 'y
R15 16 oujne An b€ ejle 140, aé amaé
leo an ¥uo na h-alla 50 an oonar.
Ono! 2Mujne EUr. 1r ang rim 4 df 'y
cnuak 7 an buardnead 7 an caojmead
7 A1 cjonzancar 7 an cuancusan, 7
AN piicAn nuajn 1 ©'1MEI5 an bean-uay-
al 11 6 1-a riijld 7 541 1404 Fejorine

cpeuc oo nynne é. Amac An donar an
palajr leo, 341 1 bej€ bacta 16 bapnta
man n4aé draca aonoujne 140, 7 "2I]o
Tniag, mo éApAll T mo jallajo,” an
5Ac ¥ean aca; “mo rran, mo capall
'y mo v1allaro!” an Fojlljr, 7 an an
moéjmeud bf an capall 1n A fearad
nérb ujamujsce or A cojnne.

“Hojr 161m ruar, a 3ojlifr,” anr Ay
¥ean beas, ‘azur cujn an bean-uayal
an oo ¢l 7 bédmyo a5 ymiéeadc. N{
FADA uaJnn 41 1AJ0JN AnojY.”

O apouil 50)Wr | ap fujn a éapajlt
¥ém, 7 1&jm 16 ¥éym ruar 1Gmp), Azur

"€n15, & apalll’, an vé, 7 éuapd An
capsll iy a lamme 7 na cajple ejle
lejr, 10 30 ©-TAIMI5 T]AD 30 ©T) Af
f-'Aw’e

e]mg 7 tanc leas,” an 546 rean
aca, "€ry5 T €anc leas,” an Sojlijy, 7
An An mojmeus © eJMS An capall ¥a0)
7 mnme vé 1)m jr 14 Ypeunéasd asur
Gamic ré anuar 1n €.

Nfon TGAD ]']A‘O 1M rim AéT cuapd
11 A nAra 30 ©T] ' 41T 1 4 nad ceaé
B0y, 7 an nag, 7 quajn Eajmje rjao
¢o ¥aoa lejr, ©'10mputs Z01W5r 7 nus
ré le 1-4 24 LAy an A7 3-cajlin 65 7
16]m 6 yfor ©e 'n 3-captall, a3 nas,
“Bojrym Azur corrnicim usam péyy &
'n Ajqm Og."” :

An an m-ball yul ©o 8 'y yocal a-
macé Ay A deul, Gujc an capall rior, aé
ca® 0 bf Ann A€ rAJl ceucta | noedn-
14 r1aT-rAT capall ©e; azur 34¢ ujle
capall & bj aca bud man rim A nnea-
oan é. D cujo acu A3 mancujjeaée
an yean raualb, 7 cujo ejle an daca
brirce, 7 cujo ejle an buacalan, no an
FOnan

Blaod na vaojne majte 50 1éjn An
uain 1 cuala)d 114© cneud a oudane
5o1lyr, —

"% 301l 4 bovALs 4 HOIlT 4 BlE-
eafnnajs; 14 nad majé a3a a Sojlljr;
cla q vAc An 1min ©i 'n clear 1y on-
npaymn?

Aé nf pAb cumace An b€ acu An Ay
5-cAjljn ©'Fuavaé leo 'néyr H01l4r A
cojrp ccead to ¥én-
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"0 4 301y naé Tear an obajn i
TIn 4 p3ne ol iy 7 rymne éo éyi-
ealca 111n leac-ra. Cav é M majt A-
TA A341N1 ANOIY AT AR T-GOPUY 30 T
an Rojin, 7 50 ot 'y Frage. Na bac
lejr 50 ¥Ojll, & boDal5! aé jocra)d cTi
Tin am ejle; cnejo rynge 30 m-béjd 4j¢-
meul opc.”

“Nj bé)d aon majt ajze le 5454] Ay
A1 5-¢4)if1 63, apt an Finjn beas oo
bj a3 cajnt le Fojlijr annray b-palar
rojme 11, 7 map oubajpc 16 'n yocal
U0 1€ Anonn lejr an 6)35-b2an ajzur
buajl ré bor an a lejéceann.

“"Moyr.” an ré, “béyd i 5an cainc
rearca 'Nojr, a Hojlljr cav 6 ' malt
. UjT-re |, nuajn 1 bé1d ri bald ? Jr mj-
€10 Bija1n 1mEeact, aé bé)2 cujfmne A5
AT oppainne, a Hojllr 14 5-cor Tud!”

HNuajp ) oudajnc vé 1in ¥in vé o Ba
Layi amaé, 7 yul o'feuo 3Zojlljy aon
Freasnad €adaInc 86, df ré ¥ejn 7 an
cujo ejle djod ymEsce arcead annran
mAE ar & amanc 7 nf facd) R 16 14T
nfor mo & T, 4

O'1omputs 16 ¢uts an 6)5 fyraoy 7
oubaInc vé léce,

“Durdeaéar le Dja, ca rjav méi5tes
Na¢ Fedan leat raramajnc Ljom-ra na
leo-ran?”

Hjon greazan vi vocal. Ga buao-
nead 7 badn ujpmy ¥6r, an 5oilljr 1 a
1mucIny ¥éjn, 7 ladbajn vé 16)ée anjr.

“Ta rajgéjor onpm 50 3-cajéryd i '
o1%Ce reo 1 ¢atad | ©-tead m Atan, A
veat-uarajl, 7 ma ca aon 113 Jr ¥éjo-
1 Loni-ra j Teunad an oo yon, funir
vam & 7 b6jd mé mo feapdoianca
duic.”’

o} Fan an cajlin bpeas, rsjamac 'a
TOYT, 4¢ bf Deopa 1n A rojyd, 7 vj & b-
euvan ban 7 veaps 'n é)r a ééjle.

“2 beanuarasl,” anra Fostlir, “ymn-
1Ir ©Am creud bud majt leac A Beunad
anojr. HNjop dajn myre éon A bic leyr
ATl neam rideos4a i 4 nuj leo &i
Jr mac ¥ejlméana cneayrca mé, 7 ¢uaje
mé e | n3an ¥jor vam. AJa tjucraje
110 D0 Sup ajp Ajy 50 ©AEAJR Oeut-

¥a1d mé &, 7 5ud)m opc irdjo An by
Ir M40 leat ©o teunad djom anojr.”

Dearc 16 11 4 h-euvan T éonnane 1é
an beul a3 conujad amajl A’y 04 m-
bejdead ri oul 4 ladaInG, Aé njon &aj-
1jC Ao1 Focal Ar.

“Nf ¥éromm,” anra 5oy, “50 bpujl
T balb, map cusalad mé &i 43 cAING
le mac a1 5 annra b-palar anoce.
KOG, an noéanna 'n vjadal rin bald oA-
b &0, nuajp A duajl vé A larm 5nan-
14 AR TO 5jall 27 )

T615 an cajljn 4 lafm iy dag, AZUY
leas vj & meup An A Teansa 435 cajr-
bedjnc €6 sun oL 1i A 5ue 7 4 camc
T & na oeona amaé AY 4 A Tl ray
Aam ceuona ¢o Wwag le ynucan, AZUT 50
oejimin nf nad r,ﬂlle B0IlT ¥é5y ©jpm,
map, o 541d AT df ré CA0d Amurs, vo
bj crojte bo3 aj5e, 7 Hjon Feuo ré afy-
apc an éailin 6)5 * yearatm, 71 iy an
njocc mi-Azatmuyl 11

Toruis r1é a5 rmuanead lejr yépy
creud bud ¢ojn ©6 & teunad, 7 yion
a1 lejy 4 cabane A bdajle lejy yéyq
30 Teac & atan, man b ¥jor ajze 30
mal1E 14 5-cnejoFead 1140 é, 50 nad
ré mr an b-Fpame 7 50 o-us ré aj
aJr tejy jnsean Rj5 na Fpajnce, 7 by
FAITCTOY Al 50 NDEUNFAD 1140 MA54AD
FA0] "1 65-11)nao] uarail, 16 30 3-cujp-
¥ead v]4D Dnroc-aj5MeAr uinny.

Huajn 1 df vé man vy 1 afnar mon
7 5an %107 Al5€ cneud DO teunpad 18,
tAnla sup ¢ujn 16 A 1M 1 & péca, 7
Fusjn vé pajpeun Ann; Sannas e A-
maé & 7 dreadnul vé aIn, A5uY AR A7
mojmeuo o' a1 16 bulla 'y Papa

“Bloin ©o DVya,’ an vé, “ta ¥ior 43

‘| 4m AN0IT Cnreud TO Deunyalt mé, béan-

FAJO mé Ljom 50 Teaé an G-ra3ing f, 7
NuAIlt Fejcear ré A panofin mreo, nf
altiéard yé tam an beanuaral oo
éonzbAll, 7 a cotusan.” :

O'lompuis 16 00 ' 615-Mnao) apjr 7
DY Y€ £j 50 nab leiys Ajp § Sadajpc
30 Teac A Atan, aé 350 nad YA34nC

(Le dej¢ leanca )
To get the Gaelic J ournal._ Send 6s to the Man

ager, Mr. John Hogan, 8 Leeson Park-avenue,
Dablin, Ireland. '
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Vocabulary. centre, joml63, Lan.

. certify, publish yajrneqy.
(Continned.) &bTnite Chironiy

chaff, dust, 16¢an, moll.

chagrin, ynjotnar.

chameleon, bi-camall.

challenge, asnas. ¥6ena.

chance, a hap, occurrence, geansimait,
ceAnnG®, cazbail, cazdiyr.

cable of a ship, yujseany.

cable, ojligeud, mujpéeno.

cajolery, diplomacy, plamar.

cake, a, yuoo63 (also, lazy woman).
caldron, yzabal, lotapn, ajdeann, bejlle,

cojne.
calumn‘ic:t:n 51:;{]111119‘\6. c{llanc;. eacar, rpinlin, nizim.
can, tankard, surda. chﬂm ?T'POt omrual, omat-ruajl.
1 14 champion, a, o/3.
canal 1aAo

chandelier, yajce

channel of § river, vuszclayr.
channe], ejrc.

cha.racter, FnavaAMm

charcoal, ¢jos5ual, ajnyr. ajgigme.
charioteer, cutzajp.

cancser, buanbajn, ajlre, caopocnar,
canker, a, ajtyr.

canoe, cpannynary.

canopy, nell.

cap, a, cunpnad, eondbnac. :
captive, hostage, bacar, cymeav. chimsot PRSI ESREER
carbuncle, ptucan. e rol’le: T
car, gharlot, Yonnad, onab. chastié’erﬁ st cea}. I
carding, combing, cjomad. San: réA: i 5 .
carcase mapbinar, conablac. R ’JL Je

carpet, bpac-uplan, caplejr, ronajlle. S 2 s

carpener, onagled)n, Yua, rifinéanast chea.:’ Aclayr.

carriage-maker, onudéyn. ghea ¢ Tf'};?"‘ev 04_‘-\91‘.'-
carrier, oyrac, eobnoc. cheekoa rn, ondgg.

carrot, cuppan-busde. ahaey o' stk

carving, oualad. » OI510T-

oarved, engraved, sneannca. cherry, ritm, rinir.

cast, a, beancan, chess-board, ceanqéaoi, braxcnaé.
cart-load, cantac. ‘chess, yeonne.

castrated, ypotce, evejsneac. :]l::::é é"» cnjol.

catarrh, ymusyjatlad. ? wed, cozanca.

ca.tb.logu;: a, ajpmélan. cho§ce, uajda, noja.

catch, a, cajrc, sanneal. choir a, ¥joé,

“cascade, cateract, cobla, eay. cholera moibus, nuazlyg
caterpillar, turéuad. choosing, grajneat.
caterer, altjonon. chronology. ejnjreacc.
cauldron, adan. churchyard, eustjory.
causeway, catyoin. ' 0}1}1111983, 5.ll]'OeA‘é.
canton, district, yzgnat. chgef, a, chief, ajnyte, oigr.
caution, hint, reamaz. chimney piece, clogy.

cave, den, ycajtd, lurcajsupna, bloc. | Chimney, cojgeacar, lujen, mican.
50Ime, 3419, ploir, brocajy, | chin, the, ymeac.

cavity, cadan. chinck. slosnaé. :
celebration, gymeannaé, cljudao. chipped, hewn, yqop5ce.

celebrate, to, cejleadpaz, rotamyuys. | chip, a, riren.

cellar, cujly, jonntlany. chirping, zudal.

cell, a anacul,; ountat. chirp, to, cejljnan.

cement, mortar, yenéisyn. chisel yygern.

centuary, ceabyljc. : chisel for cutting stone, yosyura..
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‘chit-chat, bputar.

chivalrous cupajteac.

churl a, nurcaé.

cinders, cnofyaz-sua;l.

cinnamon, harcainc.

circle, noij¢ledn, rojtleas, 101.

circuit, caémuin3, cajpméeall.

- circulate, g)péun.

fcircula.r, capclad.

circulation, yaopéuajrc.

circulatory, cuajpcmad.

circumference, ymejaé, umaycan

cistern, yjrcaal, earcpa.

cxvxhty, conlaéc, aojbe.

clamor, canjuacdo, colléjo.

clamorous, naycaé, spacannaé

clapper of a mill, claz.

clapping of lmnda, .1pplause za1n, LAfT-
CAMAJNC.

clasp, a, yonnaz.

claw, talon, nail, znj0im. raume.

cleanlines ypejresmlaéz.

clemency, j0éo.

clever, leumrsan.

clerkship, cpeazla.

client, sj0raine snejrjiolla, bunajne.

climbing, ascending, earsna®.

climber, orapaood)r.

clinging to, yljarpajnc.

clipping, nursaz

cloak, slnne, ciéal, rondrac.

clod, cajpe. canp

closet, ceasar, cujl.

cloth dresser, cajgjneac.

clothe, I, jonapaym.

clothes, cyumcas.

club-footed, yzabnac.

clown, tuoarde, ntuajr-

clue, &, ceanla.

claster, basa1d, cnobans,

coach, canajrce, Dand.

coal- plt sualoejne.

co.action, consur.

coat-of-a.rms, TUA3ANCTAT.

coat, mantle, jonar.

~ coat of mail, 1adneac.

coagulate, neamnaé.

coat a, coran.

cobweb, branoban.

cockle, ruscay.

coffer, urjéaz,

eohabit, corfmceacar.

coincide, I, cacanajm. £
collar, 19, rin, binnaz (of a shirt). :
collection, geazlam.

collecting, cnuaraéo, cpuynnjusat.

collector of a tax, conaen.

collision, cpasat. S
colin, a, bearzujn. 49
colony, colaisneaéc.

colonizition, gjneaéary. :
COIOPS cinmiala. 5
color, tlnge complexion, Tag, 1.
color pant, oacan.

column of a book, leatnaé, clabral.
column, pillar, yolt, yoncojl.
combatant, baclac.

combat, corjpac. ]
comedy, reanéluy, cojimjoc. L
comet, bojoneulc- 2
come, ganad.

comfortable, yireal.

cOMMa, nAJocCI0N54.
commander-in-chief, capyglajt.
command, cogzainc, Ajtne, ajpbeanc.
commendation, oejtejrc.
commentator, blorajne.

commissioner, zlejnierre.
commissary, caoboj.

common, snpeyrac-

common  a, pasture, culmfn cojmin.
commotlon tab671o-

company, a, gAojTean.

companions at a feast, cojpljze.
companion, nuaéan, ©ajineac, suailead
companionship, caoiou. ;
compact, céimoluta. ‘
comparison, yannad. :

comfort, yoyné.

compelling, cujmsuaine, codaé, jalaé-
competing. caodatlace.

complete, perfect, caotmord

complamt Fuarnad, cen’r]eAé‘D

composition, ajygjzead.

comrade, caofntac.

compass Tajnche.

conceit, coyntjan,

concealment cejludban, caofmajnc.
c011‘39Pt10n cin¥roead, cujpeat.
concord in poetry, music, etc, ummaé‘o
confer, with, to, ajcpjor.

(To be continued

i
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L 0 ri5 ann ¥a0 6 7 ruajn a deen
bAr- Sul ©'an cajllead f, éuin i 5esra
AL A )5 541 Fean, bean 1o pajrce
0 lejzean 11 A reomna, 50 m-bejteat
ri 14 7 tljadam 'rAq uaj3, aé é ¥é1n a-
main. Heall 16 of a jeara <o ¢oyim-
ljonazd.

2 bud é obajn an 5 54 1A deit
4 ¥1adac¢ 7 a5 1ar58)neaéc 'S’y ceuo
NUD A Deunrad récan éjr teacc adajle
'ran ojdée an slar a bajnc cte topur
AT G-reomna 7 yeudamc a tabajnc an
nad oujme an b1¢ ann ca Fajo A’y b ré
amujs. Djtead A €njip 1M524an 1 5¢10n0
Al Ti5e nuajn by rejrean Im&i5te. ac nj
DFUAJTt T1AD 141 16 Am Afl reomna ©o
FOr341lc, 61 bydead Ay 20CAIn A jOm-
éun lejr.

3. La o'an ymes5 16 549 an eocaln 4
tadainc lejr, ruaineavan § 7 o'Forsla-
AR An vOnrur. Suid an injean bud
TIne an éagaojn & matan 7 nuz ri ap
na blagaid bana a df le 1-a h-air, a3
nad: “Japnaim an 014 7 an miopdujle
na cataone reo, mac nyh an oomaAIn
TIAIN & Geadt 7 mé poras.” gy TIY
€u)T an bLAE ar & Lliym Rimn an DA
h1nsean aaq nuo ceuona, Tvoudajnc—
“lannaim an Oia 7 an myopdujle na ca.
taojne reo mac nis an voimay yojn 4
teaéc 7T mé porad.”

4 Njor majE lejr an cpjoimad iy
5ean rin A deunad man bud myan 1é1ce
corijainle A h-atan o leanamaiy. Njon
TArups reo an bejnc ejle. Dz eavan
é)ge 3un cujneavan 1n a rupde 'rap 5-
CATAOIN |- 2Ann yin DUdAING Tf man To:
“Japraim an Oja 7 an mjopbujle na ca
taojne reo Cii ban ay T-Sléjbe A teacc
7 mé porad.” ODudanc ri reo le ceay
Feinze, 6In 1j nad ¥jor ajcy an nad ley-
¢oe Cii DAn an ©-Sléje te rasa1l.

5. Uyme 'n tpatnona cja o Felcyrofr
4 Teact 1n4 €6]rve A¢ mac n's 'y oo

- Am tjap ! Njop d'Fava 50 © cajnie 16

©0 'n.ceac 7 ¢uz 16 leyr ay 1M%ean ba
rime.  Mj clyrze b i rim jmésce na
€ajnjc mac w15 an oomagn foin, 7 pyn-

“1e ré 'n clear ceuona lejr an ovapa h.

R
2

Tae WHITE HOUND OF THE MOUN-
TAIN

(Translation.)

1. There was once a king whose
wife died Before she died she laid
injunctions (se ra) on the king
that no man, woman or child
should enter her chamber, save the
king alone, until she had been a
year and a day in the grave He
promised her to fulfil the injune-
tion :

2 The daily work of the king
was hunting and fishing. The first
thing he did after coming
home at night was to unlock the
chamber door tosee if any one had
been there in his absence. His three
daughters used to be in charge of
the house while he was away, but
they had no opportunity to open
the chamber as he carried the key
with him

3. One day that he went without
bringing the key with him, they
found it, and opened the door. The
eldest daughter sat down in her
mother’s chair and taking the white
blossoms by her side, said : “I bes-
eech God and marvel of this chair
that the son of the king of the wes-
tern world may come and marry
me.” Then the blossoms fell from
her hand. The second daughter
did the same -thing, and said: “T
beseech God and the marvel of
this chair that the son of the king
of the eastern world may come and
marry me”

4 The third daughter did not de-
sire to do it, as she wished to follow
her father’s advice. However her
sisters were not pleased with this,
and they made her sit in the chair.
Then she said thus: “I beseech God
and the marvel of this chair that
the White Hound of the Mountain
may come and marry me.” She
said this in the heat of anger, for
she did not know that such thing
as the White Hound of the Moun.
tain existed,
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jnsean. D 50 maje 7 1i nad 30 holc.

6. Mua)p 1 taynic AN c-ataj| adajle;
'InIr An Jn5ean 65 26 ¢ja 'y [uo 1 O’
éIn5 TOId, 7 oFlarnu)5 vi te an nad
puo an bjE beo A o-tuzcao) Ci DAn ap
c-Sléjbe ajn Dudbanc 1ejrearn 50 1ab.
Hj'L neapc ajp. ap rire, CAjSF)MJT Cup
ruar le cojl Dé.”

7. La apn mAnaé quain a ©'éniseao-

An, bf Ci ban an c-Sléjbe a5 An oon-
ur némpa le n-a Capall 7 & é6jroe A3
JATRY)5 TMA h-nsime le porad. O
imérs ri lejr 70 ¥an ri lejr 50 nad yj
le h-a5410 clomne.  2Ann 1M OJARR Y]
cea® ajn 4 dul abale 50 m-béan¥ad rj
An pajroe. Hj nad ré rarta rin A
deunad AC Fa Tenead Fuain vj ceAD.

8. Kj nad ri 1 drao 'rany m-bajle 16
3un nu3 vi jnsean 65. U1 rina lemd
dneds. 7 vj ¥lears Ojn 1 3-clan 4 h-euo-
ain 7 ¥lears ajn31o 1 5-cal & cjny-  Df
AN mAgain las 50 majt 7 ©' 435 ri A
callin 1 5-cjony a pajroe. Kj nad rj a
D°FaD A5 Tabans Ajne T 'nuajp r3job
nuo éi51n tnjo an rymleun j. Un may-
o)1 la a1t ya MAnaé €ajnic Ci LAy an
t-Sléjde le 17-a4 dbean 4 Tabajnc lejy. O
1mér5 leo anaon, 7 nfon ran r)av le
céjle 5;) D cAnic Ginnzar cloygne uinpy
amr, ¢ cuard v adbajle, A€ jr an é5m
1 FuaIn ri ceao 6 1-a rean. Dj 50 majé
7 nj nad 350 h-olc.

9. Muajn 1 nu54d An Dana hiniean

0 pad an macajn laoin 50 leon le yag-

ne teunad ujnny, ¢ © FA3 Y] 45 A cafl-
ini 1e,4nte A Tabanc ©f. NWinadbrid
¥AD D A ¥AIne nuajn A tanic tA lagm
rior énfo an yymleun, 7 r310b rja0 leo
A1 pAjroe, rul ©o b Flor 45 An 3-ca)l-
in caD A ¥ ri a4 deunead  anp majom
13 an manac camic Ci ban an ¢-Sléjpe
le 1-a ¢appall 7 a ¢6jyove 7 Djann 16
avean T a ééjle oo éun amaé cujze.
Rinmea? rim ¢éo ctapa
t6|§ ré lejr i. Wjon r3an rjao le ééjle
e 1 JARnU]E r1n 30 nAbd A bean le h-
a5415 clone anfr.  Bnq 111 ©1ann i

cead 4 dul abajle. Dudajnc an Ci bay
50 dreuoyad ri dul abajle, a¢ naé naé-
Fad ré ¥éin In & comne njor ms3.

(Le dejt leanca ) = 7

7 bf jonca, A’y

5. Towards evening who should
they see come in his coach but the
son of the king of the western
world, he shortly came to the house
and brought with him the eldest
daughter. No sooner was she gone
than the son of the king of the
eastern world came and did like-
wise with the second daughter..

6. When the father came home
the young daughter told him what
had happened, and she asked him
if there was any thing living
called the White Hound of the
Mountain. He said there was. “It
cannot be helped,” said she, “We
must abide by God’s will.”

7. The next day before they arose
the White Hound was at the door
before them with his horse and car-
riage demanding the daughter in
marriage. She went with him and
remained with him until she was
about becoming a mother. Then she
asked his leave to go home to bring
forth the child. He was not satis-
{ied to do so, but she got leave at

ast.

8. She was not long at home un-
til she gave birth to a young daughter. She was a
fine child with a golden circlet across her forehead,
and a silver one on the back of her head. Her mo-
ther was very weak, and left her maid to eare for
her child. She was not in care of it when something
snatched it up the chimney. On the morrow the
White Hound of the Mountain came for his wife.
They went together, and they did not part un-
til she was again taken with child-labor, and she

went home, but it was with difficulty that she ob-
tained permissiou of her husband. Very well.

9. When the second daughter was born the mo-
ther was not strong enough to look after it, and she
left it to the care of her maid. She was not long
watching it when two hands came down the chim-
ney and snatched it away, before the girl knew
what she was doing. The next morning the White
Hound of the Mountain came with his horse and
carriage, and damanded his wife. This was com-
plied with as quickly as possible, he took her with
him. They did not part from each other after thag
until the wife was about to be confined again, Then
she asked leave to go home. The White Hound
said she might go home, but that he would not go
for her henceforth.

(To be continued)
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A. 0. H.

At the biennial Co1veation of the A. 0. H. of
the State of Iowa, held in Dubuque last month,
His Honor Mayor Daffy, from the chair, welecom-
ed the delegates with a gunuine

Ceuv mfle ¥ajlce,
and, later on Brother Hagerty of Burlington, took
the floor and said.—

“Th Irish Language is the voice of an ancient
and honorable people kept in bondage by brute
force. :

It is the indistructible casket in which the price
less treasures of our history have been securely
locked up from the hand of the spoiler.

It is the life boat of the children of the sea-di-
vided Gael.

It is the ark of safety that preserves our race
from the fate of the lost tribe of Israel.

It is the one thing that prevents our abgorption
by what is ignorantly called ‘‘the English- peak-

rng race”—this after-dinner phrase being a histo-
lical hoax—a literary fraud, for the wail of the

Saxon Okronicle centuries ago informed a pitying
world that ““The whole duguth of them perished,”
Vi, ; at the battle of Hastings, one fine day in Qc-
 tober, 1086, where and when, for the fourth time,
Britannia was conquered, and her people subju-
gated to an abject slavery never to be overcome,
The Celt increases in nambers, even while his
language is mute ; but although the Saxon has
been extinet for 800 years—although the Norman
landsthief “‘rules the waves,” and the money:len-
der the nations—although Europe, not England,
is our mother—although Uncle S8am differs radi-
cally from John Bull, the Saxon tongne survives ;
hence we, Americarns, sovereigns of royal Irish de
scent, are dubbed ‘‘Anglo:Saxon,” beecause our
speech is English.

The Normans with their British slaves- began
the conquest of Irelavd in 1169, —The job is still
unfinished. True, after Righ Shamus ran away
from the Boyne in 1690, our ancestors were legis
lated into ignorance of their language and of their
glorious pest,

““What wonder if our step betrays

The freeman born in penal days,”
and we alone of all the nations forget that “The
tongue of the conqueror in the mouth of the con-
quered is the tongue of the slave.”

The olden tongue was sinking in oblivion unti]
the discovery of some manuseripts written in the
8th century by some monks in the Abbey of St,
Gall, Switzerland, enabled Zeuss to complete his
famouns Grammatica Celtica and O'Carry to give
to the world his Manusoript Material of Irish
History. But now there is no exeuse for Irish ig

* norance ; and this is especially true relative to Hi.
bernians, as the patriotic editor of THE GAEL off
ers to supply that journal to every Division of the

Order for one cent a year for each member, From
its pages you may not cnly learn Irish, but
discover the Gaelie origin of the names of Lion-
don, Glasgow, Edinburgh, Scotland, Britain, Ca-

| diz, Germany, Greece, Macedon, Carthage, Phe-

nicia, Armenia, Cabul, Babel, Brazil, Columbia,
and a “‘slough” of others, including Athens itself,

The survival for 4 000 years of what was the
language of a refined, educated pecple when the
Egyptian was still a barbarian,while the site of the
Acropolis was a stony waste—while the Tiber roll-
ed yellow mud through the wolf-infested woods
that skired the seven hills that were to be the
seat of the city of Rome—the survival of this an-
cient tongue, notwithstanding the over-generous
disposition of onr race to neglect it and to adopt
the speech of the nations with which they come
in contact, is ‘proof of its superiority to Latin,
Greek and other langnages younger than itself,
and which are long since dead and embalmed 3
while it is still the living vernacular of the Irish
and the Scottish Gael, the life principle of their
nationality and a necessity to the ethnologists,
philologists and scholars of all races, Having wit
nessed the births of all the modern tongues of Eu
rope and America, it seems destined to survive
them all, like au unfading olive, which, having
given life, imparts vigor and affords shade and
shelter to the seedlings and saplings around it.

The nomeaclature of our race clings to the ev-
erlasting hills, rushing streams and blue lakes re-
flecting the

“Skies of poor Erin, our mother,

Where sunshine and shadows are chasing each
other,”

and to those of Asia, Africa, and wherever from
the plains of Tartary to the Rocky Mountains of
America, the wandering Gael has had an abiding
place. But most of our Gaelic names have been
twisted out of recognizable shape by the Romans
and the English, who could neither pronounce
them nor comprehend their meaning, Few sus-
pect that the term ‘“Cuacassian” is a distortion of
the two Gaelic words, “casan-gava,”—bsth of the
smith—given to the voleanic chain of iron mount-
ains under which Valean was supposed to forge the
bolts of Jupiter. Few rcflect that the Greek and
Latin “roots” of our modern languages are deriy-
aitves of those of the Irish tree, Who remembers
that St. Paul honored a branch of our family—the
Chaldean:s —Yy writing to them his First Epistle ?
Yet all these facts are familiar to the masters of
the Irish lacguage, who have the key to the ge-
crets of the ancient and supposed modern history

How did the Prince of Wales spend the $5,000.
000. which he borrowed from Baron Hirsch? To
buy diamonds and pearls for his ‘“‘noble” lady
friends ! A nice leader for the “English-spe.king
race!” i
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“A nation which allows her language to go to ruin, is
partiing with the best half of her intellectual ln(lep(:n(lence_
and testifies to her willingness to cease to exist,”—ARCH-
SISHOP TRENCH,

** The Green Isle contained for more centuries than one,

more learning than could have been collected from the rest
of Europe , ., , Itisnot thusrash to say that the Irish
possess contemporary histories of their country. written in

the language of the people, from the fifth century. No
other nation of modern Europe is able to make a slml‘lar-
boust.” —SPALDING’S ENGLISH LITERATURE, APPLETON & CO.,

NEW YORrk.

Who are the Scotch? A tribe of Irish Scots who crossed
over in the 6th century, overcame the natives, qqd gave
their name to the country.—J, CORNWELL, PaD.,F. R, S.’s
Scotch History,

The Saxons Ruled in England from the 5th century and
were =0 rude that they had no written language until the
14th, when the Franco-Normans formulated the English,—
SPALDING.

A monthly Journal devoted to the Cultivation
and Preservation of the Irish Language and
the autonomy of the Irish Nation.

Pablished st 247 Kosciusko st., Brooklyn, N, Y
M.J. LOGAN, - - . Editor and Proprietor

Terms of Subscription—$1 a year to students, 60
cents to the publie, in advance ; $1. in arrears.

Terms of Advertising—— 20 cents a line, Agate

Kntered at the Brooklyn P. O. as 2nd-class matte
Fifteenth Year of YPublication.

VOL 11, No. 9. JUNE, 1896.

Remember that the First Irish Book is given free
Of charge to every new subseriber.

Bubscribers will please remember that subserip
tions are due in advance.

Owing to the continued indisposi.
tion of Father O'Growey, the usual in-
stallment of his Simple Lessons has
not been received.

The Gaelic Journal gives a very en-

couraging account of the Gaelic moye -
ment in Ireland. :

Hibernians, remember that you can
support a newspaper in the language
of your country for gpe cent 2
year per member. Do you desire the
preservation of your language, and the
etcs which underlie it? Are you wil-
ling to give one cent a year to further
that end? 1If you he, then get your
Division to send it. If you don’t like

the Gael then, send it to the Gaelic
Journal,

Western friends, send us the Silver! We can
buy as much paper for a silver or greenback dol.
lar as we can for a gold ore, We do rot intend
to spend our money in making a tour of Europe,
and hence, the silver or greenback dollar is good
enough for us.

Another request we would make—let every rea
der of the Gael send one new subscriber— just
one—and its circulation will be doubled! How
easy things may be done, yet, how important the
accruing result ! Notwithstanding the general a-
pathy of the Irish people in relation to the pres-
ervation of their language— the sinister and pow-
erful influences at work aiming at its destruct-

Jion as the country’s vernacular—yet, throngh the
seemingly insignificant movement initiated here

in Brooklyn 23 years ago (the founder of the
Gael), not less than 100,00 Irishmen are able to
read their language to-day! That grand success
is claimed by the Gael, and is accorded to it by
all whose standing in the Irish community is a
guarantee of their patriotic disinterestedness.

Hence the reason that we urge a steady, deter-
mined, aggressive onward individual exertions by
Gaels, that they may look back with pride on the
fruits of their labor,

When the Irish language is preach-
ed from the altars in those localifies
in which it is still the vernacular (and
why it is not a blind man can see )the
Gaelic movement will be a success. In
reply to some criticism in Tar GigL
some time ago, the Rey, P, A Walsh,
(C M) St. Vincent, Cork, in a long
letter, assured us that the revival of
the language rested with the people
themselves. That is certainly a fact,
for it 1s in their power to bring press-
ure on the bishops and priests to preach
it from the various altars, as the Welsh
clergy did, until the Welsh language

is spoken and read to-day by every
Welshman,

If it be true that the Irish Hierarch y
(a8 a body) favor the British zonnect-
ion rather than Irish autonomy, then,
their conduct towards the Language is
intelligible, But even with the British
connection, they ought to be patriotic
enough (like the Welsh) to preserve
the distinctive National traits, for b
losing them the Irish would naturally
follow in the footsteps of the new re-
gime into infidelity and the slough of
debauchery and . pollution which ob-
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tains to-day through the prince to the
peasant, We believe, nevertheless,
that no concession, short of absolute
Independence, will satisfy the Irish
people : nor ought to! If there be not
some latent cause, why do not the bi-
shops of the South and West of Ireland
follow the example of Bishop O'Donn-
ell? It is time for the Irish people to
make themselves heard on this serious
matter, and it is hoped they will do so
at the coming Irish Convention, and
not permit themselyes to be governed,
body and soul, by the Tory House of

Norfolk,
/8¢

THE PHILA. PHILO-OELTIC SOCIETY.

At a recent meeting of the above Society, the
following resolutions were unanimously adopted,

Whereas, The the Rt. Rev. Patrick O’Donnell
Bishop of the Diocese of Raphoe, having declared
it to be to the good of his people to cultivate and
foster the mother:tongue, and

Whereas, The views taken by his Grace coin-
cide with the purposes and aim of this society in
teaching the Irish tongue and perpetuating the
same, and

Whereas, Such an address to his people1sa
stimnlous and encouragement to this society and
kindred ones of this country ; now, be it

Resolved, By this, the Philo:COeltic Society of
Philadelphia, in regular meeting assembled, that
it expresses its gratitude and warmest thacks to
his Grace for the splendid address he has made
to his people on this subject, and be it further

Resolved, That a copy af these resolutions be
sent to his Grace, Rt. Rev. Patrick O’Donnell,
and furthermore that a copy be inserled on the
minutes of this society.

In testimony whereof we have caused the sig-
naturers of our officers and our corporate seal to
pe set hereuunto, this 27th day April, A. D., 1396.

[Seal] Francis O’Kuane,

President.
James P. Hant,

Secretary.
AK SJIONKAC 7 AW COJLLTEJ|R.

Vocabulary.

cojliceojn, & woodman, koillto.ir.

BA0DLUL.,

botan, a cabin, hut, bo.haun,
tajrdedn, to show, has.baun,
r1475, Creep, snawiy,
cujyne, corner, koo.inneh,
TOJNC, instantly - bu]k, thurth,
sin1d, pointed, ye.ri,
maray, reproach, mussaun.

67001, entertainer, host, ossdhoir,
ppjobaD, & wink, pruba,
Cajnic Sjonnac a df rapussce le 342-
anaid catm &y nice ¥aoa, ruar le yean
a di jeannad Amujo 7 o'asain vé AR
AjT e]5]1 ©O €AdAIRG (6 le 1-A cejlc.
Gajrbeadrn a1 Fean A botan ¥ém o6, 7
A5 rnaj5ead Arceac, cuajd ré drolaé
& 5-ciijyne. Tajnjc na realzajnjte ruay
ATL AT] TOJNG, 7 A3 ¥F]A¥nu54d de'n fean
A draca vé 'n Sjonnaé. “Nj facar,” an
ré, aé, Din1d ré A meuna éuys an 5cuUl-
nne. 2Ap Aon €Ot nMjon €ujzPATAR A1
comanad, 7 ©'1me5 leo ap an mball,
Kuajr & dneadnuys an Sjonnacé 50 nad-
ADAT AT Afjanc, dj ré a3 euld) lejr 541
¥ocal a nad. 2¢ cujn an yean maray
Aln 45 nAD, AUy é reo an ¢ao) FAZAY
cil ©'6r00In 541 AN OJnea® A'r ¥ocal
bujdeacajr ant Yon O Planujste ?

“Orooin vear,” anr an Sjonnaé, a3
jomp65 tAnc An,.  OA mbejtéed ¢o
crearoa le oo méIn A’r df ©i le oo
teanza, 1nf FAzralnn ©o ¢lejd 54 bean-
nusad 2uic.”

TA an ojnead majlyre 1 b-ppjobad 'y
cd ) dbrocal.

Translation,

THE FOX and the WOODMAN.

A Fox, hard pressed by the hounds
after a long run, came up to a man
who was cutting wood, and begged
him to afford him some place where
he could hide himself. The man
showed him his own hut, and the
Fox creeping in, hid himself in a
corner. The Hunters came up pres-
ently, and asking the manwhether
he had seen the Fox, “No,” said he,
but pointed his finger tothe corner.,
They, however, not understanding
the hint, were off again immediate-
ly When the Fox perceived that

TAnujste, exhausted, sawr-iheh,
asa)m beg, beseech, augirh,
cejlc, to conceal, hide, ke-ilth,

they were out of sight, he was stea.
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ling off without saying a word But
the man upbraided him, saying,
“Is this the way you take leave of

ar 500AL. . 105
" Cunnajp—Porrac-laon A
moénaé,
s Olitujite— Porpac-la o
XXX,

your host, withouta word of thanks
for your safety 2

“A pretty host!” said the Fox,
turning round upon him, “if you
had been as honest with your fin-
gers as you were with your tongue,
I should not have left your roof
without bidding you farewell ”

There is as much malice in a
wink as in a word

———

AN IRISH “AD.”

We copy the following advertise
ment from the Tuam News for
two reasons : First, to place before
our readers the patriotism of Mr
Costello ; second, to give students
a specimen of the language as it is
used in that locality ~ And, by the
way, the patriotic advertizer has
this “ad” gratis ; and we hope that
all the readers of THE GaL with-
in his reach will patronize his NAT-
IVE goods, and endeavor to get oth
ers to do so likewise 'Tis pleasing
to us, exiles, to see that though the
spirit of MACHALE lies dormant
in Tuam, yet it is not wholly dead.

Leusujzde 3uajLojns.

Cum anad lam-2éanca an o-tine o
cup ajp A3a1d azur To céotusad azur
An ©-TRAc¢cAIl TO €AdAIRG Al Ay, 1m
AIC learu3ad 6 Ajgid co15enfoés, véany
firdjc-oe na Baruis)d reo Tuar, 1
Learujad Spejrialca— 2lojleac-eun

Leadjzca,
» 2Andain a'r Fén.—Llearus’
luagan-cnam,

7 Spejrialca Fatart,—2eay
342 lusgan cnam leasca
Spejrialca,

" FACA]'t,—ZI]eAr5A1:~luACAn
cna,

” Cojnce a'r €6nna —Uleary-
53a% luatan-cnam

% 2AJeansal—~Porpar-Nicnoé

” 2Méacujsteorn €jpjonnac—
Porpac-lajon,

2ojleac eun Aclajr—1Usd.-

in I, n6 Porpac-lajojn.  Fnancaé,
A Tearar tearcar maje | lwaé asur 1
O TAjnde TAOd Ajn €aod le learujad
coj5en]oca an big, 7 50 cinnce bud éoin
30 d-rujsead anad lam-teunca Al ©-
cine ¥éyn cir. TA 4 b-¥)i 7 cao] 4 5-
cunga minisce 1 leadbnanagd jr y¥éjoin
FARATL, Ajn A 1-1ARTIA10 uam-Te, 6 luéc
teunca na Leari}az, 16 6 Tujne An
b1€ 4153 &4 d-¥rujl ujvandr uatga. Oo
TeAraDan 4 ©-Cearcar le jomao bliaz-
an, 7 busjdead leo zeall.doynn 6 7
AIN31IT 415 54€ Tairbedinc ‘v an Ryzeadc
doncuiste 71 o cfnd ejle. O m'eolay
¥éin 4 tnejtear rjan crf bllaona Teus
T ¥iée, Ir .¥éjo;m Liom A nad sun an-
Maj na Learujste 140 Y0 TO 54¢ bann
7 50 rvearany Llearujad Spejrjalca
Buajloimz—an Learujad Spejrjalca
bunutrac—cil Ann a5a1d 546 learuys-
te ejlle. TA aj3am cnutusad La1o1n,
¥Fné banpamujl na b-repimén a4 ceann-
ursear uaym. sup v'14° ro na Learus-
e 'rreann 7 ’r cajndise an an manzad

Jr Yo aon e niinad na oeds-Féilm-
éanacéca éoydée :—

Seacain learujste raona, A djdear

341 MAIE 541 dpyke

Ceannuis learujsée ajn ¥O05n14d 6
luéc-veunca yéymamul, ajn luaé néa-
TANTA, GIn 1T Y140 Ir TAOIRE FAO)] Zejne.

Sul ©o éeannééar ci learu3ad 11
AIT o1t B1E ejle, TAbain vao01 veana luaé
na learwice ro Juailoms 7 na néjte
0’4 b-¥ujl 1140 veunca. Do Za0md
14 ©-Cuj=eann, N6 nac 5.cupeann yuym
) TnAra® learula®, Jr é an barn 'y ag
nN30nc an cputujad 1y yeann.

Jr ¥éro1n na learuiste luaéiana TO,
FIOT Deandbta an na [é1Ed o'a b yujl
T1aT veunca, 7 5aé ¥jor elle 1n 4 o-
Ca0d ¥Aa%ajl a15 mo €15¢1d vjolca 1 ©-
Tuaym 71 m-val'yy iuylyngy

WJjCeAL S ¢ aC COJSTIOLA
Lojrcin na 3najse, 1 n3an ve Suapm.
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Mr. P, Hannon, St. Louis, Mo. says —

M. J Logan,
Dear Sir: There are two stanzas of this song in

OFaherty’s Sjamra an Bejignye, but I have not seen
the rest of it in print.

[ We think that the song is a mixture of songs or
that the composer was a very erratic mdlvldual, at
the same time we print it t01 what it is worth, Ed]

oo %4(’ ‘ SIS AR
4L 7 b o 1

Ir Truas nad brugl myre A3Ur Cura, 4 Béjlin dyma,
T Fao0] FAT340 14 cojlle, a r 341 Duine Apnbeo b€ vejs Ynn,
Na baD A be|E A54]M1 4 YAn6CAD AN 54la cpom, [ Tjom.
A'r 50 o-ctjnramn An AmBin 341 neaim-feao A THuT)n
— 9 e ra
e San bo 341 5amujy mo leandyg raszad mé,
: 'S o4 m.beoc A0n TuD Acu yf Azam- TA ‘FAQFA]‘CG é,
A pyabal@olr clavajs bud aj5eancac r v’ Ano mo 6m,
,.C ¢ uang ¢uard An mo ifejryeaé ré oidaInc ¥ja, 50 m=-
bajtcean meé.

3
5/;’3 o S)om Slyzeaé ta o1 oe mo cajnod 540,
'y 1n5ean Bune ejle a Brilcar A poradg nén;
CAbA]]t rseul uajm A]C] 5up minic & po35 mé A beul,
A’y 50 b-pé5EAINY T cu]lle D4 O-GeaNnya)ofT bélac'c" 18)-
s 4 : :
Taban rseul uajm me,5o vejimn,nac b-porrao é, 4
2ljojr 6 Fejeim sun &néjs 16 an ¥6lacd mé; I
Huain 1aé drujl aAzam-ra ealé, 1o monan rpné,
Djdead 4 noja bean ajse r bé12 mire an mo ¢émajnle ¥éyn -
R -
Jr ¥aAD 6 éup m’ AcAp mé an aral A5 janna1d mna, !
Z’af//fuﬁ/SMp ¢oIr FAIR ‘:{he sun dbuajl Ay Anpajgs mo lan, :
A ¥illead an majr 2om 0O 1510b4D A rrian Ay mo lafy
)/fr 43 Oja 50 nad m'anam ma ¢ajllym njor mo le mnyajd.
6 :
7 A calyiin a t"nAfjA]‘b,f)q Deo, 0eo, 1 ﬁdrmo.oo fnﬁc., s :
¢ pOrra1d meé an calamuls A Véanar 50 Do1aln A tead, b” :
'S éjneodar Ap majo)y 't A ¢najeBar an riol 1 5.ceanc,
SqAé TUWIOFIC A5 con- DONUIr g rea-oms)l T4 1ua340 ceanc

T, P SERCRIEE

A e 'San A1) mbjdean Far54ad bydeany najénead 'r Feun A¥ar 2 =
:.»,f bjdeann neaopaca meala 50 1lm1prm5 An dApn An ¥én, pfﬂ oY }
brbemm 1A bryc nuad a njge yna bploay a ryfidal 30 néyd, © ¥

£
8
'S naé Irjao na ¥ m41te a BOTAT na mNA 541 TRE. ‘ PN
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OBITUARY.
CAPTAIN JOHN EGAN.

Mr. Martin P. Ward of San Francisco, has sent
us four closely written pages of foolscap paper
on the death of the late Captain John Egan of
San Francisco, describing what he has done for
the Gaelic cause aud for every other movement.
tending to elevate his unfortunate country to her
legitimate rank among the sovereign nations of
the world, but we regret that our space is too li-
mited to give scope to ourfriend Ward’s generous
and loving impulses regarding his departed, la-
mented friend,

QOaptain Egan was a native of Shanagolden, Co.
Limerick, and our old readers will remember the
Irish of it,

“Sean Bualajgy’
in his Gaelic contributions to the Gael.

As in Irish language matters, Capt. Egan, with
Messrs. Deasy, O’Mahony, McGrath ete. was the
life and soul of everything relating to Ireland on
the Pacific Slope, The Nation of San Francisco,
1) a late issue, contained resolutions by the Phi-
lo. Celtic Bociety expressive of their sorrow for
the death, and reciting the many virtnes, of their
associate and Brother, Capt, Egan. In the deaths
of Capt, Egan, and Rev. Father Shalloe, Sheens-
boro’ Canada, the Gael has lost two friends not
easy to duplicate ; not a sixty cents a year came
rom these departed patriots but five dollar bills,
¢gwith injnnetons of secrecy.

50 ©-Ttuj4]® Oja ruajmear rjop
uyde 'a 1-A1AMNAID.— 2lmeén. I
o3 A B AT AN N A WA ]

The Gael can now be bought off the news stand
in the following places,.—

J F Conroy, 167 Main St. Hartford, Conn.

D P Dunne, Main 8t. Williamantie, do.

G F Connors, 404 Main St. Bridgeport, Conn,
Mrs Dillon, E Main St. Waterbury, Conn.
M McEvilly, Wilmington, Del,

W Hanrahan, 84 Weybasset, st. Providence R
J H J Reilley, 413 High st, do.

J N Palmer, P O Building, Tomah, Wis,

M J Geraghty, 432 West 12th st. Chicago, 1L
J Dullaghan, 253 Wabash Av. do

H Radzinski, 283 N & 2863 Archer Av. do
H Connelly, Cohoes, N Y.

Mr. Ramy Springfield, Ill.

Mrs Woods, Jacksonville, do.

Mr Gorman, Joliet, do.

O. Schrank, 519 South 6th. St. Joseph Mo.
M H Wiltzius & Co. Milwaukee, Wis.

G T Rowlee, 133 Market St. Paterson N J.
Catholie Publishing Co. St. Louis Mo.

E B Clark, 1609 Cuartis 8t. Denver Colo.
John Murphy & Co. Pablisher, Baltimore, Md
T N Chappell, 26 Oourt St. Boston, Mass
Fitzgerald & Co. 195 High st.. Holyoke,
Mrs. Hoey, 247 First St. Portland, Or.

Ed, Dekum, 249 Washington st. do.

WHERE IRISHMEN CAN CALL AND GET
Gratuitous Instruction In The Language Of

The Boston Philo Celtic Society (organized 1873),
meets every Sunday in 8t. Rose Hall, 117 Worces-
ter street, from 3 to 7 P. M,, and Wednesday eve-
nings at 6 Whitmore st. from 8 to 10.

The Brooklyn Philo:Celtic Society meets in At-
lantic Hall, (entrance on Atlantic outside) corner
Court and Atlantic streets, Sundays at 7 P. M,

The Ohicago Gaelic Lieague meets every after-
noon at 2 p. m., in room 3, City Hall building
Chicago. For information as to organizing clubs
or studying Gaelic individually, write to the Secre-
tary, Francis J. O‘Mahony, 854 E. Chicago ave.
Chicago,

The Holyoke Philo-Celtic Society meets at 8 o*
clock on Monday evenings in Emmett Hall, High
street, Holyoke, Mass.

The O‘Growney Philo-Celtic League meets in
Frank‘s Hall, Chapel street, New Haven, Conn
on Wednesday evenings at 8 o‘clock, and on Sun-
day afternoons at 3 o‘clock.

The New York Philo-Celtic Society meets in 12
E. Sth street (near 3rd Av.), Sundays from 3 to 6
P. M. and Thursdays from 8 to 10.

The Pawtucket Irish Language Society meets at
Rooms of Pleasant View Literary Association every
Monday evening at 8 o‘clock.

The officers are.—Prest. John J McLoughlin,
Sec. John F Murray ; Treasurer, James Robinson,
Executive Com., Patrick Connoll, Ed. Counoll, T
Connelly.

The Philadelphia Philo-Celtic Society meets in

Fairmount Building. 21st and Callowhill sts. at 8
o’clock every Sunday evening.

The R I Trish Language Society meets every
Thursday and Sunday evening at 8 ofclock, in
Browmson‘s Liyceum Hall, 193 Westmiunster street,
Providence, R. L.

The one blot on the name and fame of the late
John Boyle O’Reilly to whose memory & monu-
ment is about to be raised in Boston, is his parti-
cipation in the movement to raise $5,000 reward
for the arrest and conviction of the slayers of the
English officials in the Phoenix Park, Dublin,
gome years ago. We have not heard of an En-
glishman who has offered to raise a cent to pros-
ecute the British raiders of the Transvaal!

years hence when the Russian Bear gives a more
vigorous prod to the collapeirg Britith kallocx §




108 AN FACDAL.

LESSONS IN GZLIC.

THE GAELIC ALPHABET,

Irish, Roman, Sound | Irish, Roman, Sound
A a aw m m emm
b b bay 1 n  enn
c ¢ kay 0 0 oh
© d dhay | p p pay
e e ay n X arr
¥ £ eff e 8 ess
3 g gay C t thay
1 1 - it L u 00
1 1 ell

Sounds of the Aspirates,

® and  sound like w when preced ed
or followed by 4, o, u; s, A dApo, his
bard, a fjanc, his ox, pron, a wardh
warth, respectively: when preceded
or followed by e, 4, like v, as, 4 dear,
his wife ; A pjan, his desire, pron. a
van, a vee-un ; < and 3 sound like y
at the beginning of a word : they are
nearly silent in the middle, and whol
ly s0 at the end of words, ¢ sounds
like ch; 3, like f; ¢ and ¢ like h;
and ¢ is silent,

Sound of the Vo wels—long —

A sounds like a in war, as bann, top
é ); » € , ere cé|n, wax
i " y €€, eel »  min, fine
6 » 0 old » On. gOId
L SRR » U ,, pure , qp, fresh
Short —
& » & , what as sap, near
e 1) Hae ”» bet 3% beb, died
N2 w1, il i honey
0 3] w O, gOt y» poll, hole
u » p U, Put y» RUD, thing

In explaining the large proportion of immoral-
ity in English-speaking women - compared with
the women of the Latin races, the New York
Press tries to explain it by attributing it to the
difference in their respective occupations. Not
at all. Immorality and debauchery are the char
acteristios of the race since the English language
came into existence, 500 years ago.

The Woodman in the fable is a counterpart of
the English in the Transvaal. They eall the Jit
landers Reformers; in Ireland they would call
them Rebels and—hang them.

England, seeing that it is only a matter of a
few years until Russia hunts her out of Asia, is
fortifying her Oanadian possessions and sending
her A P A emissaries through the United States
with a view of capturing them as a setsoff, The
self constituted Arbitration Convention of Eng
lishmen and tory mugwumps who assembled in
Washington is a part and parcel of the same plot,
every rebel member of whom should be sent out
of thecountry,

These are the traitors who fill the daily press
with protestations against ‘‘expending meney
uselessly” on building a navy and fortifying our
seazboard so that we might remain a prey to their
villanous designs.

The Mac-Talla, Sydney, Cape Bret-
on, reports that in 1881 266,549 per-
sons in Scotland spoke Gaelic; in 1891
292 865 spoke 1t —increase, 43,738,

A 100 years ago, the Welsh language was near
ly dead, but through the patriotism of a few cler-
gymen who began to preach itin the churches, ev-
ery Welshman speaks his native language to-day
and reads it in his newspapers,

THE SENTIMENTS OF OUR SUBSCRIBERS

Colo—Belmontmine, John Kennedy,

Conn—New Haven, James P. Maloney, P, J
Hogan, ("Growney Gaelié League, per M. J.Fa-
bey—Hartford, P. O’Donovan.

Mass—Boston, John O’Daly, per Mr P Casey,
Malden—Holyoke, M. Kern, M- D. Flaherty, per
M J Henehan, Providence, R I,

Minn—Avoea, D Downey.

N Y—Brooklyn, Mgr. O’Connell, Rev. John
Sheridan, Miss Mary Guiren, Thomas Jordan—
City, P Honbury ; Rev. Father Quniffe, per Rev
Martin L. Murphy, St. Martin, O.

O—Lowellville, M, Corcorau—8St, Martin, Rev
Martin L. Murphy.

Pa—Phila,, Philo- Celtic Society, per Sec. Jas
P Hunt ; M Dougherty, per P McFadden. P Lof-
tus, P J Crean, per Mr. Loftus—Mauch Chunk,
Rev. M. A. Bunce.

R I—Providence, P Corrigan, P J O’Casey per
Mr O’Casey ; John Murphy, Maggie Coyne. per
Martin J Henehan.

Ireland—Galway, Kinvarra, Wm Duane, per
P Hunbury N Y City.

As usual, the Brooklyn Philo Celtic Society
is getting along nicely, but they complein still
of irregular attendance. The whole burthen of
the Society’s business is left on the shoulders of
Secretary Galligan and Brother Jordan ; but 0,
if there were political pap—
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LeAvbAR szeuLujzeacca cujse
U2 UN.

Hlacaman, mar oo dj a1 FHaodal
a3 oul 1 5-¢l6, c61b e 'n Ceuo Cujo
©e Sseulujjeaéc Ciijze 2Wuiman, le

PADRUE O LACDARE,
Aszur cléduajlce le
PAODRUIE O LRIAUJH,
Oe ujdjn 46 Spajd Curre, Cloduajle.
edin Haodlaé Dlacljat.  Luaé, 2s.

Ajan 54¢ 118 & €izear 0 lamald Ay
ujoain, P. O Laojsaine, azuyr an Cl6d-
Ane 5a0dlaé, P. O bpjan, ©d ryuat
An leaban reo an majs, 1 n-eazaIn-
eact Ajur | 5-clédajneacc. Seo ajym-
ne na vseul AGA ann.—

Wa Cnj Ppeacajn, Paonujs O Dal
415, Ri na mbpéas. Ojledn na 5GCiy;
mbeann, g Cnoé Heal, Flolan Feall-
tAaé, azur 2Ujane KWj R6541m.

T4 50 leop ¥ocal 1T 1A t3eulcard
na€ d-¥ujl | 5.compadd cojcjonnca na
1-0A0]eAD AnoY, AC TA A mjnu3ad 50
¥14l ranrains A n-oejnead An leatan,
1 Moéo A’y aé mbére son mojll An
Tujne an bt 4 lé15ead 50 nérd.

M4 tajrbeanann ofol na nonna reo
50 b-¥ujl rAOTAR A1 U5TAIN TAJCHeAr.
A le publjseacc n1a h-Ejneann, leay

¥ayd covéa ejle an Cuyo reo.

2lbrann an 54004l, 50 cnoydearnuyl,
50 Sojndse Ojp le raotan ujosn

NEW GAELIC GRAMMAR.

The Elements of Gaelic Grammar, by H Cam-
eron Gillies, M. D., and published by David
. Nutt, 270-71 Strand, London, has bern received,
The book is modelled on Stewart’s Gaelic Gram-
mar, with the exception that Dr. Gillies makes
only three declensions, excluding abstract Nouns
in achd, and the comparatives in e and ad, which

have no inflections. :
Tbhe learned author shows scholarship through

ROWELIL’S DIRECTORY.

Geo. P. Rowell & Co.’s Newspa-
per Directory is, perhaps, the most
interesting and useful book publish-
ed in America. It gives the name,
size, frequency of issue, price, lo-
cation, the language in which prin-
ted, politics, the object for which
published, and by whom publish-
ed, of the 20,630 newspapers and
periodicals catalogued ; and a geo-
graphical, historical sketch of all
the cities, towns and hamlets in
the United States in which a news
paper is being published (and that
is up from the village of a couple
of hundred people), with counties
in which located, rivers on which
situated, railway and other transit
accommodation, population, coun-
ty and state capitals, distance from
circumjacent towns and cities, and
the nature and volume of their in-
dustries, manufacturing (the diffe-
rent kinds of), mining, husbandry
and so forth. If one want to know
all about a town out West or South
all he has to do is, to apply to Row
ell’'s Directory and he can tell as
much about it as if he were born
there There is no better guide for

any one seeking employment out:

West or South, speculators, invest-
ors and those looking for a place
to settle in business. The book is
published at 10 Spruce Street New
York, contains 1,500 pages. The
price is $5.

As we are going to press we receive a lot of
poems from ““An Gabhardonn.”

Mr, M. J Fahey, of New Haven, Conn, paid
the Gael a friendly visit last week.
. The Hon. Denis Burns (the “Member from Sli-
go”)turns up at the Brooklyn P. C. S.’s Olass now

out the work. The price of the book is 33 6d.

and again ; Where are the old absent member ?
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Gaelic Books.

Being frequently applied to for Irish books, we
have made arrangements whereby we can supply
the following publications, at the prices named,
on short notice.—

Simple Lessouns in Irish, giving the pronunciation
of each word. By Rev. E O'Growrey, M.
R. 1. A,, Professor of Celtic Maynooth Col

lege, Part I. $0.15
Simple Lessons in Irish, Part IL. .15
Irish Music and Song. A Collection of Songs

in Irish, by P, W. Joyce, LL.D., .60
Irish Grammar, By the same, .50

Love Songs of Connaught. Irish, with En-
glish Translation, Edited by Dr Hyde, 1.25

Cois na Teineadh. Folk-lore Irish Stories,
by Dr, Hyde, LL.D. .80

Compendium of Irish Grammar. Translated
from Windiseh’s German by Rev Jas.

= P. McSwiney, 8. J. 3.00
The Pursuit of Diarmuid and Grainne, P. I, .80
Ditto, Part II. .80

The Youthful Exploits of Fionn, Modern,
Irish, with maps, etc. by D. Comyn, .75
Keating’s History of Ireland, with Literal

Translation, ete, Part L., .80
The Fate of the Children of Tuireann, with

full Vocabulary. 1.0
The First Irish Book. 12
The Second do. do. 15
The Third do. do. .20
Irish Head:Line Copy:Book, A5

Leabhar Sgeuluigheachta, by Dr. Hyde 2.00
Thg Tribes of Ireland. A Satire by Anghus

O'Daly, with Translation, .80
O’Reilly’s Irish-English Dictionary, 4,50
Irish Catechism, Diocese of Raphoe, J2
Imitation of Christ (Irish), .80

An Irish Translation of the Holy Bible, Vol.
I. to Deuteronomy, by Archbiskop Me-
Hale, £5 00
The First Eight Books of Homer’s Iliad,
translated into Irish by Archbishop
McHale, £5.00
McHale’s Moore’s Irish Melodies, with Eng-
lish translation on opposite page, with
portrait of the Archbishop, $2.50
The Children of Tuireann (which has a full vo-
cabulary), The Children of Lir; Leabhar Sgeul-
nighachta, and the Imitation of Christ, will meet
the wants of all who desire advanced Gaelic read-
jng matter. A large number of these books had
ran out some time ago, but we have been inform-

- ed that there is & stock of them now.

When sending for these Gaelic books, if Gaels
want works in the English language pertaining
to Irish matters, such as Joyce’s ©Origin and His
tory of Irish Names of Places; O'Hart’s Irish
Pedigrees, etc., etc. we shall accommodate them,

‘| than $25.00.

F M’Cosker,
Sanitary Plumber, Steam & Gas

Fitter, Mobile, Ala,
P. McFadden,

1333 Race Street, Philadelphia, Pa.

Patentee & JV\anufacturern
OF

The Anti-Friction Harness Saddle,
Breeching Safety Stay Tug, Mec
Fadden Rein Supporter, Keystone
Saddle Hook, Shaft Tug Stirrup
Roller, Sliding Back Band Turret,
Patent Back Band Loop, Roller
Back Band and Adjustable Saddle.

Tuese goods can be bad through the prineipal
Jobbisg Houses, or at my factory.

[Any one who deals with McFad-
den will get the value of his mon-
ey.—Ed. | ;

Real Estate-

Being in communieation with the Railway Com
panies I am in a position to negotiate the Sale of
Lands bordering on said railwaysin All the States
of the Union. These lands are desirable because
of their proximity to the Railways, and the title is
perfect,coming directly from the Railway Compa
nies. Ican sell in lots or plots from 100 upwards,

RATES of COMMISSION.—

Letting and Collecting sessssnss 5 per cent.
Sales—City Property— When the
Consideration exceeds $2,500, ... 1 *¢ «
Country Property ... LINGRSE ¢
Southern & Western Property ... 5 e

S5~ No Sales negotiated at this office for less
M. J. Logan,

Brooklyn, N Y.

Comr, of Deeds,
Third & Prospect Aves.

VEATS,
TRADE MARKS,
DESICN PATENTS,

~ COPYRICHTS, etc.
For information and froe Handbook write to

MUNN & CO., 361 BROADWAY, NEW YORK.
e en‘out by 5 15 rowght betors
Eh'ee;ynmo by & notice given free of charge in the

Seienfific Americn

cirenlation of any scientifie paper In

the

i <plendi illustrated. No iu t

mm&. wmom‘ P vn;t:o ‘.ﬁa

s months. dress, MUN CO,,
m 361 Broadway, New York City,




